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CHAPTER 54 

AL-QAMAR 

(55 VERSES) 

VERSES 1 - 55 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

MERITS 

من قرأ سورة اقْ تَ رَبَتِ السَّاعَةُ أخرجه الله من قبره »ابن بابويه: بإسناده، عن يزيد بن خليفة، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: 
 «.على ناقة من نوق الجنة

Ibn Babuwayh, by his chain, from Yazeed Bin Khalifat, from 

Abu Abdullahasws having said: ‘The one who recites: The time approached [54:1] 
(Surah Al-Qamar), Allahazwj would Bring him out from his grave upon a she-camel 
from the she-camels of the Paradise’.1 

من قرأ هذه السورة بعث ه الله عع اي ي وم القيام ة و وج  ه  »و من )خواص القرآن(: روي عن النبي )صلى الله عليه و آله(، أنه قال: 
 كالقمر ليلة البدر، مسفرا على وجه الخلائق، 

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Qamar), Allahazwj the Exalted would Resurrect him on the Day of 
Judgement, and his face would be like the moon on the night of the full moon, 
continuously emitting light from his face upon the creatures.  

يلة ك ان أضل ل، و م ن كتب  ا ي وم الجمع ة وق ت اله لاة الل  ر و جعل  ا و عمامت ه أو ععلق  ا، ك ان وجي  ا أينم ا و من قرأها كل ل
 «.قهد و طلب

And one who recites it every night, it would be better. And one who writes it on the 
Day of Friday at the time of the Al-Zohr Salat, and keeps it in his turban or attaches it 
(as an amulet), it would be reasonable, wherever he may intend and seek’.2 

من كتب ا يوم الجمعة وقت الل ر و عرك ا و عمامته، أو علق ا عليه، كان وجي ا عند »و قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: 
 «.الناس محبوبا

                                                           
1
.116ثواب الأعمال:    

2
 Tafseer Al Burhan – H10257 
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And Rasool-Allahsaww said: ‘One who writes it (Surah Al-Qamar) on the Day of Friday 
at the time of Al-Zohr Salat and leaves it in his turban, or attaches it (as an amulet), 
would be a reasonable one and will be loved by the people’.3 

ا يوم الجمعة عند صلاة الل ر و علق ا على عمامته، كان عند الناس وجي ا و مقب و،، من كتب »و قال الهادق )عليه السلام(: 
 «.و س لت عليه الأمور الهعبة بإذن الله ععاي

And Al-Sadiqasws said: ‘The one who writes it on the Day of Friday during Al Zohr 
Salat, and attaches it upon his turban, would become acceptable in the presence of 
the people and his difficult affairs would be easy by the Permission of Allahazwj’.4 

 

VERSES 1 & 2 

  {1اقْ تَ رَبَتِ السَّاعَةُ وَانْشَقَّ الْقَمَرُ }
The time approached and the moon split apart [54:1] 

 {2يُ عْرِضُوا وَيَ قُولُوا سِحْرٌ مُسْتَمِرٌّ } وَإِنْ يَ رَوْا آيةَ  
And if they see a Sign they turn aside and are saying, ‘Continuous sorcery!’ 
[54:2] 

ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا حبيب بن الحسن بن أبان الآجري، قال: حدثنا محمد بن هشام، عن محم د، ق ال: ح دثنا ي ون ، 
اجتمع أربعة عشر رجلا أصحاب العقبة ليلة أربع عشرة من ذي الحجة، ضقالوا للنبي »[ أبو عبد الله )عليه السلام(:  قال: قال ]لي

 )صلى الله عليه و آله(: ما من نبي إ، و له آية، ضما آيتك و ليلتك هذه؟ 

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us by Habeeb Ibn Al-Hassan Bin Aban Al-Ajary, 
from Muhammad Bin Hisham, from Muhammad, from Yunus who said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘Fourteen companions of Al-Aqba5 gathered on the 
night of the fourteenth of Zilhijja, and they said to the Prophetsaww, ‘There is none 
from the Prophetsas except that heas had a miracle to show, so what is yoursaww 
miracle in this night of yourssaww?’  

 ضقال ]النبي )صلى الله عليه و آله([: ما الذي عريدون؟ ضقالوا: إن يكن لك عند ربك قدر ضأمر القمر أن ينقطع قطعتين.

So the Prophetsaww said: ‘What is it which you want?’ So they said, ‘If there is Power 
in yoursaww Lordazwj, then order the moon that it should split into two pieces’. 

                                                           
3
«.مخطوط» 52خواص القرآن:    

4
«مخطوط» 9: خواص القرآن   

5
 Those who had plotted to murder Rasool-Allah

saww
 by pushing him

saww
 into the ravine.  
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ء بطاعت ك، ضرض ع رأس ه  ض بط جبرئيل )عليه السلام(، و قال: يا محمد، إن الله يقرئك السلام و يقول لك: إني قد أم ر  ك ل   ي
[، و س جد   يعتنا، ثم رض ع الن بي  ضأمر القمر أن ينقط ع قطعت ين، ض انقطع قطعت ين، ضس جد الن بي )ص لى الله علي ه و آل ه(   كرا ]لله

 ى الله عليه و آله( رأسه و رضعوا رؤس م، ثم قالوا: يعود كما كان. ضعاد كما كان، ثم قالوا: ينشق رأسه! ضأمره ضانشق، )صل

So Jibraeelas descended and said: ‘O Muhammadsaww! Allahazwj Conveys Greetings 
to yousaww and is Saying to yousaww: ‘Iazwj have Commanded everything to be 
obedient to yousaww, therefore raise yoursaww head, and order the moon that it should 
split into two pieces’. So it split into two pieces. The Prophetsaww performed Sajdah in 
appreciation to Allahazwj, and ourasws Shias (also) did Sajdah. Then the Prophetsaww 
raised hissaww head, and they raised their heads. Then they said: ‘Return it to what it 
was!’ So hesaww returned it to what it was. Then they said, ‘Break its head!’ So hesaww 
ordered it, and it split’. 

ضسجد النبي )صلى الله عليه و آله(  كرا لله، و سجد  يعتنا، ضقالوا: يا محمد، حين عقدم سفارنا من الشام و ال يمن نس أ م م ا 
رأوا و هذه الليلة، ضإن يكونوا رأوا مثل ما رأينا، علمنا أنه من رب ك، و إن   ي روا مث ل م ا رأين ا، علمن ا أن ه سحرس حرعنا ب ه ض أنزل 

 «.تِ السَّاعَةُ إي آخر السورةالله: اقْ تَ رَبَ 

The Prophetsaww performed Sajdah in appreciation to Allahazwj, and ourasws Shias 
(also) did Sajdah. They said, ‘O Muhammadsaww! When our travellers come back 
from Syria and the Yemen, we will ask them what they saw in this night. So if they 
have (also) seen the like of what we saw, we will know that it is from yoursaww 
Lordazwj. And if they did not see the like of what we saw, we will know that it is 
sorcery which yousaww have enchanted us with. Therefore Allahazwj Revealed: The 
time approached [54:1] – up to the end of the Chapter’.6 

الشيخ و )أماليه(: عن أحمد بن محمد بن الهلت، قال: حدثنا ابن عقدة، يعني أحمد بن محمد بن سعيد، ق ال: ح دثني عل ي ب ن 
ح دثنا عبي د الله ب ن عل ي، ع ن عل ي ب ن موس ى، ع ن أبي ه،  محمد بن علي الحسيني، قال: حدثنا جعفر بن محمد بن عيس ى، ق ال:

م(، ق  ال: انش  ق القم  ر لك  ة، ضلقت  ين، ضق  ال رس  ول الله )ص  لى الله علي  ه و آل  ه(: ع  ن ج  ده، ع  ن آبائ  ه، ع  ن عل  ي )عل  ي م الس  لا
 «.ا  دوا، ا  دوا بهذا

Al-Sheykh (Al-Sadouq) in his Amaali – From Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Salt, from Ibn Uqdat, 
meaning Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Ali Bin Muhammad Bin Ali Al-Husayni, from Ja’far 
Bin Muhammad Bin Isa, from Ubeydullah Bin Ali,  

‘From Aliasws Bin Musaasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws, from 
hisasws forefathersasws, from Aliasws having said: ‘The moon split into two halves at 
Makkah, so Rasool-Allahsaww said: ‘Bear witness! Bear witness of this!’7  

محمد بن إبراهيم النعماني، قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد، قال: حدثنا القاسم بن محمد بن الحسين بن حازم، قال: حدثنا 
عبي  بن هشام النا ري، عن عبد الله بن جبلة، عن عبد الهمد بن بشير، عن أبي عبد الله جعفر بن محمد )علي ما السلام( و 

 [: أصلحك الله، إن ناسا يعيروننا و يقولون: إنكم عزعمون أنه سيكون صو  من السماء. ]لهقد سأله عمارة ا مداني، ضقال 
                                                           
6
341: 1تفسير القمّي    

7
.351: 1الأمالي    
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Muhammad Bin Ibrahim Al-Nu’mani, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Al-Qasim Bin 
Muhammad Bin Al-Husayn Bin Hazim, from Ubeys Bin Hisham Al-Nashiry, from Abdullah Bin Jabalat, 
from Abdul Samad Bin Basheer,  

‘Abu Abdullahasws Ja’farasws Bin Muhammadasws (replied) when Amarat Al-Hamdany 
asked himasws, ‘May Allahazwj Keep youasws well! The people are reporting that youasws 
are claiming that there will happen to be a voice from the sky?’ 

تْ ، عرو عني، و ارو عن أبي، كان أبي يقول: هو و كتاب الله عز و جل: إِنْ نَشَأْ نُ نَ زِّلْ عَليَِْ مْ مِنَ السَّماءِ آيةَ  ضَللََّ »ضقال له: 
 أعَْناقُ ُ مْ َ ا خاضِعِيَن 

So heasws said: ‘Do not report it from measws, and report it from myasws fatherasws. 
Myasws fatherasws had said: ‘It is in the Book of Allahazwj Mighty and Majestic: If We 
Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky, so their 
necks would be humbled to it [26:4].  

لي  اللعين حتى يتوارى و جو السماء، ثم ينادي: أ، إن [، ضإذا كان من الغد صعد إب ضيؤمن أهل الأرض جميعا للهو  ]الأول
 عثمان قتل مللوما، ضاطلبوا بدمه،

So, on that day, all the people of the earth would believe in the first voice. But, when 
it would be the next day, Ibleesla the Accursed would ascend until hela would hide in 
the atmosphere of the sky. Then hela would call out, ‘Indeed! Usman had been killed 
as an oppressed one so avenge his blood. 

ضيرجع من أراد الله عز و جل به  را، و يقولون هذا سحر الشيعة، و حتى يتناولونا، و يقولون: هو من سحرهم، و هو قول الله 
 «.إِنْ يَ رَوْا آيةَ  يُ عْرضُِوا وَ يَ قُولُوا سِحْرٌ مُسْتَمِرٌّ  عز و جل: وَ 

So Allahazwj would Return the ones for whom Heazwj Intends Punishment, and they 
would be saying, ‘This is sorcery of the Shias!’, to the extent that they would be 
addressing usasws, and they would be saying, ‘Heasws is from their sorcery’. And these 
are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: And if they see a Sign they turn 
aside and are saying, ‘Continuous sorcery!’ [54:2]’.8 

 

VERSES 3 - 8 

بوُا وَاع َّبَ عُوا أَهْوَاءَهُمْ    {3كُلُّ أمَْرٍ مُسْتَقِرٌّ }وَ  ۚ  وكََذَّ
And they are belying it and following their whims; and every matter has an 
Ordained term [54:3] 

 {4وَلَقَدْ جَاءَهُمْ مِنَ الْأنَْ بَاءِ مَا ضِيهِ مُزْدَجَرٌ }
                                                           
8
20/ 261الغيبة:    
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And there had come to them from the news wherein was deterrence [54:4] 

 {5ضَمَا عُ غْنِ النُّذُرُ } ۚ  حِكْمَةٌ باَلغَِةٌ 
Being a perfect Wisdom – but warning did not avail (them) [54:5]   

ُ مْ  اعِ إِيَٰ َ يْءٍ نُكُرٍ } ۚ  ضَ تَ وَلَّ عَن ْ  {6يَ وْمَ يَدعُْ الدَّ
Therefore turn away from them. On a Day the Caller would call them to an 
abhorrent thing, [54:6] 

 {7خُشَّع ا أبَْهَارُهُمْ يََْرُجُونَ مِنَ الْأَجْدَاثِ كَأنَ َُّ مْ جَرَادٌ مُنْتَشِرٌ }
Their eyes would be humble. They would be coming out from the graves as if 
they are scattered locusts [54:7]   

اعِ  مُْ طِعِيَن إِيَ  ذَا يَ وْمٌ عَسِرٌ } ۚ  الدَّ  {8يَ قُولُ الْكَاضِرُونَ هَٰ
Hastening to the Caller. The Kafirs (non-believers) would be saying, ‘This is a 
difficult day!’ [54:8] 

بوُا وَ اع َّبَ عُوا أهَْواءَهُمْ، أي كانوا يعملون برأي م ، و يكذبون أنبيائ م: وَ لَقَ دْ ج اءَهُمْ مِ نَ الْأنَبْ اءِ علي بن إبراهيم: قوله ععاي: وَ كَذَّ
 ما ضِيهِ مُزْدَجَرٌ، أي متعظ.

Ali Bin Ibrahim –  

The Words of the Exalted: And they are belying it and following their whims 
[54:3], i.e., they used to follow their opinions, and were belying their Prophetsas, And 
there had come to them from the news wherein was deterrence [54:4] - i.e., 
advice’. 

ُ مْ يَ وْمَ يدَْعُ الدَّاعِ إِي َ يْ   [ يدعوهم إي ما ينكرون. ءٍ نُكُرٍ قال: الإمام ]إذا خرج و قوله ععاي: ضَ تَ وَلَّ عَن ْ

And the Words of the Exalted: Therefore turn away from them. A Day the Caller 
would call them to an abhorrent thing, [54:6], said, ‘The Imamasws, when heasws 
comes out, would be calling them to what they used to deny’.9  

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَْ لِ بْنِ زيِاَدٍ عَنِ الحَْسَنِ  اءِ عَ نْ ث ُ وَيْرِ بْ نِ أَبي ضاَخِتَ ةَ قَ الَ عِدَّ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ رئِاَبٍ عَ نْ أَبي عُبَ يْ دَةَ الْحَ ذَّ
ثَنِي  عْتُ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيْنِ )عليه السلام( يَُُدِّثُ وِ مَسْ جِدِ رَسُ ولِ اللَّ هِ )ص لى الله علي ه وآل ه( قَ الَ حَ دَّ عَ أبََ اهُ عَلِ يَّ بْ نَ أَبي أنََّ هُ سََِ سََِ

                                                           
9
.341: 2تفسير القمّي    
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اسَ مِ نْ حُفَ رهِِمْ عُ زْ،  بُ ْ م ا  جُ رْدا  مُ رْدا  أَبي طاَلِبٍ )عليه السلام( يَُُدِّثُ النَّاسَ قاَلَ إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ بَ عَثَ اللَّهُ عَ بَارَكَ وَ عَ عَايَ النَّ 
 عُُ مُ اللُّلْمَةُ حَتىَّ يقَِفُوا عَلَى عَقَبَةِ الْمَحْشَرِ وِ صَعِيدٍ وَاحِدٍ يَسُوقُ ُ مُ النُّورُ وَ تََْمَ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ib, 
from Abu Ubeyda Al-Haza’a, from Suweyr Bin Abu Fakhta who said: 

I heard Aliasws Bin Al-Husaynasws narrating in the Masjid of the Rasoolsaww Allahazwj 
saying: ‘Narrated to measws by myasws fatherasws, and heasws heard it from hisasws 
fatherasws Aliasws Bin Abu Talibasws narrating to the people saying: ‘When it will be the 
Day of Judgement, Allahazwj will Resurrect the people from their graves in their 
isolation, without beards, in one plane, being driven by the light, and Gather them in 
the darkness until they are paused upon the hurdle on the Plains of Resurrection.  

رَقُ ُ مْ وَ عَلِ  يقُ بِهِ  مْ أمُُ  ورُهُمْ وَ يَشْ  تَدُّ ضَ يَ ركَْ  بُ بَ عْلُ  ُ مْ بَ عْل  ا  وَ يَ زْدَحِمُ  ونَ دُونَ َ   ا ضَ يُمْنَ عُ  ونَ مِ  نَ الْمُلِ  يِّ ضَ تَشْ  تَدُّ أنَْ فَاسُ  ُ مْ وَ يَكْثُ   رُ عَ  
 وَالِ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ ضَجِيجُُ مْ وَ عَ رْعَفِعُ أَصْوَاعُ ُ مْ قاَلَ وَ هُوَ أوََّلُ هَوْلٍ مِنْ أهَْ 

So, some of them will climb upon the others, becoming over crowded. They will be 
prevented from passing. Their breathing will be heavy and they will sweat profusely, 
and their affairs would be constricted, their noises would intensify, and their voices 
would be raised. Heasws said: ‘This will be the first horrors from the horrors of the Day 
of Judgement’. 

مَلَكا  مِنَ الْمَلَائِكَةِ ضَ يُ نَادِي ضِ يِ مْ يَ ا مَعْشَ رَ  قاَلَ ضَ يُشْرِفُ الْجبََّارُ عَ بَارَكَ وَ عَ عَايَ عَلَيِْ مْ مِنْ ضَ وْقِ عَرِْ هِ وِ ظِلَالٍ مِنَ الْمَلَائِكَةِ ضَ يَأْمُرُ 
لَائِقِ أنَْهِتُوا وَ اسْتَمِعُوا مُنَادِيَ الْجبََّارِ   الخَْ

Heasws said: ‘The Compellerazwj Blessed and Exalted will Attend to them from above 
Hisazwj Throne in the shadow of the Angels, so Heazwj would Command an Angel from 
the Angels who would call out among them: ‘O group of creatures! Listen, and listen 
intently to the Caller of the Compellerazwj’.  

ذَلِكَ وَ تََْشَعُ أبَْهَارُهُمْ وَ عَلْ طَرِبُ ضَ راَئِهُ ُ مْ وَ عَ فْ زعَُ قُ لُ وبُ ُ مْ وَ  قاَلَ ضَ يَسْمَعُ آخِرُهُمْ كَمَا يَسْمَعُ أوََُّ مُْ قاَلَ ضَ تَ نْكَسِرُ أَصْوَاعُ ُ مْ عِنْدَ 
 مٌ عَسِرٌ يَ رْضَ عُونَ رُءُوسَُ مْ إِيَ ناَحِيَةِ الهَّوِْ  مُْ طِعِيَن إِيَ الدَّاعِ قاَلَ ضَعِنْدَ ذَلِكَ يَ قُولُ الْكَاضِرُ هذا يَ وْ 

Heasws said: ‘So the last of them would hear it just as the first of them’. Heasws said: 
‘Their voices would break up due to that, and they will anxiously look around and 
their body parts would become restless, and their hearts would be in a panic, and 
they will be raising their heads towards the direction of the voice hastening to the 
Caller’. Heasws said: ‘So when that happens, The Kafirs (non-believers) would be 
saying, ‘This is a difficult day!’ [54:8]’.10 
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VERSES 9 & 10 

بوُا عَبْدَناَ وَقاَلُوا مََْنُونٌ وَازْدُجِرَ } لَُ مْ قَ وْمُ نوُحٍ ضَكَذَّ بَتْ قَ ب ْ   {9كَذَّ
Before them the people of Noah belied. They belied Our servant and they said, 
‘Insane’, and he was tormented severely [54:9]   

 {10انْ تَهِرْ }ضَدَعَا ربََّهُ أَنيِّ مَغْلُوبٌ ضَ 
Then he supplicated to his Lord: ‘I am overcome, so Help!’ [54:10] 

هِ السَّ لَامُ اعِي لَ الْجعُْفِ يِّ عَ نْ أَبي جَعْفَ رٍ عَلَيْ عَلِيُّ بْ نُ إِبْ  راَهِيمَ عَ نْ أبَيِ هِ عَ نْ أَحْمَ دَ بْ نِ مُحَمَّ دِ بْ نِ أَبي نَهْ رٍ عَ نْ أبََ انِ بْ نِ عُثْمَ انَ عَ نْ إِسََْ 
 وْا قاَلَ: رَبِّ إِنيِّ مَغْلُوبٌ ضاَنْ تَهِرقاَلَ: لبَِثَ ضِيِ مْ نوُحٌ ألَْفَ سَنَةٍ إِ،َّ خََْسِيَن عَاما  يدَْعُوهُمْ سِراّ  وَ عَلَانيَِة ، ضَ لَمَّا أبََ وْا وَ عَت َ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban Bin Usman, 
from Ismail Al Ju’fy,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘Noahas: remained among them for a thousand 
years less fifty years [29:14], calling them privately and openly. So when they 
refused and were insolent, heasws said: ‘Lordazwj! ‘I am overcome, so Help!’ 
[54:10]’’.11  

الطبرس ي و )ا،حتج  اج(: روي أن أم  ير ا  ؤمنين )علي  ه الس  لام( ك  ان جالس ا و بع  ع مَالس  ه بع  د رجوع ه م  ن الن   روان، ضج  رى  
 الكلام حتى قيل له:   ، حاربت أبا بكر و عمر كما حاربت طلحة و الزبير و معاوية؟

Al-Tabarsy in Al-Ihtijaj, reporting that  

Amir-al-Momineenasws was seated in one of hisasws sessions, after returning from (the 
battle of) Al-Naharwan. The discussion went on until it was said to himasws, ‘Why did 
youasws not battle against Abu Bakr, and Umar, like youasws battled against Talha, 
and Al-Zubeyr, and Muawiya?’ 

ضقام إليه الأ عث بن قي  ضقال: يا أمير ا  ؤمنين.   «. إني كنت   أزل مللوما مستأثرا على حقي»ضقال علي )عليه السلام(: 
   علرب بسيفك، و   عطلب بحقك؟ 

So Aliasws said: ‘Iasws have never ceased to be oppressed, removed from myasws 
rights’. So Al-Ash’as Bin Qays stood up and said, ‘O Amir-al-Momineenasws! Why, O 
why did youasws not strike with yourasws sword, and why did youasws not seek yourasws 
rights?’  
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ي م ي  ا أ   عث، ق  د قل  ت ق  و، ض  اسَع الج  واب و ع  ه، و استش  عر الحج  ة، إن لي أس  وة بس  تة م  ن الأنبي  اء )ص  لوا  الله عل  »ضق  ال: 
أجمع  ين(. أو   م: ن  وح حي  ث ق  ال: رب أَنيِّ مَغْلُ  وبٌ ضاَنْ تَهِ  رْ ض  إن ق  ال قائ  ل: إن  ه ق  ال ه  ذا لغ  ير خ  وف ضق  د كف  ر، و إ، ضالوص  ي 

 «.أعذر

So heasws said: ‘O Ash’as! You have said (these) words, so listen to the answer and 
sense the argument. There are for measws, examples from six of the Prophetsas. The 
first one is Noahas where heas said: ‘Lordazwj! ‘I am overcome, so Help!’ [54:10]. 
Thus if a speaker were to say this without being in fear, then he has committed Kufr, 
and there is an excuse only for the successorasws’.12 

 

VERSES 11 - 16 

َ مِرٍ }   {11ضَ فَتَحْنَا أبَْ وَابَ السَّمَاءِ لِاَءٍ مُن ْ
So We Opened the gates of the sky with water pouring out [54:11] 

 {12وَضَجَّرْناَ الْأَرْضَ عُيُون ا ضاَلْتَ قَى الْمَاءُ عَلَىٰ أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ }
And We Burst the ground with springs, so the water gathered upon a Pre-
determined matter [54:12]   

 {13وَحَملَْنَاهُ عَلَىٰ ذَاِ  ألَْوَاحٍ وَدُسُرٍ }
And We Carried him upon (a ship) of panels and nails [54:13] 

 {14تََْريِ بأَِعْينُِنَا جَزَاء  لِمَنْ كَانَ كُفِرَ }
Sailing before Our eyes, being a Recompense for who was denied [54:14] 

 {15وَلَقَدْ عَ ركَْنَاهَا آيةَ  ضَ َ لْ مِنْ مُدَّكِرٍ }
And We have Left it as a Sign, so is there anyone to take heed? [54:15] 

 {16ضَكَيْفَ كَانَ عَذَابي وَنذُُرِ }
So how was My Punishment and Warning? [54:16] 
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حَمْزَةَ الثُّمَاليِّ عَنْ أَبي رَزيِنٍ الْأَسَدِيِّ عَنْ أمَِ يِر عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبي نَهْرٍ عَنْ أبَاَنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبي 
نَ هُ وَ ب َ يْنَ رَبِّ هِ وِ إِهْ لَاكِ  الْمُؤْمِنِيَن )عليه السلام( أنََّهُ قَ الَ إِنَّ نوُح ا  )ص لوا  الله علي ه( لَمَّ ا ضَ  رمََ مِ نَ السَّ فِينَةِ وَ كَ انَ مِيعَ ادُهُ ضِيمَ ا بَ ي ْ

 امَ الْمَاءُ قَ وْمِهِ أَنْ يَ فُورَ الت َّنُّورُ ضَ فَارَ ضَ قَالَتِ امْرَأعَهُُ إِنَّ الت َّنُّورَ قَدْ ضاَرَ ضَ قَامَ إِليَْهِ ضَخَتَمَهُ ضَ قَ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, 
from Abu Hamza Al-Thumaly, from Abu Razeyn Al-Asady, who has narrated the following: 

Amir-al-Momineenasws said: ‘When Noahasws was free from building the ship and 
there were (many) seasons between himas and hisas Lordazwj for the destruction of 
hisas people, the overflowing of the oven. Hisas wife said, ‘The oven has overflowed’. 
So heas stood up and covered it. The water was contained.  

 وَ أدَْخَلَ مَنْ أرَاَدَ أَنْ يدَْخُلَ وَ أَخْرجََ مَنْ أرَاَدَ أَنْ يََْرجَُ ثُمَّ جَاءَ إِيَ خَاتََِهِ ضَ نَ زَعَهُ 

And heas entered into the ship whosoever that heas wanted to, and exited from it 
whosoever heas wanted to. Then heas came to hisas covering and took it off.  

َ مِرٍ وَ ضَجَّرْناَ الْأَرْضَ عُيُونا  ضاَلْتَ قَى الْ  ماءُ عَل ى أمَْ رٍ قَ دْ قُ دِرَ وَ حَملَْن اهُ عَل ى ذاِ  يَ قُولُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ضَ فَتَحْنا أبَْوابَ السَّماءِ لِاءٍ مُن ْ
 ألَْواحٍ وَ دُسُرٍ 

Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: So We Opened the gates of the sky with 
water pouring out [54:11] And We Burst the ground with springs, so the water 
gathered upon a Pre-determined matter [54:12] And We Carried him upon (a 
ship) of panels and nails [54:13]. 

عُمِائَةِ ذِراَعٍ.قاَلَ وَ كَانَ نَََرَهَ   ا وِ وَسَطِ مَسْجِدكُِمْ وَ لَقَدْ نَ قَصَ عَنْ ذَرْعِهِ سَب ْ

Heasws said: ‘And heas had built it in the middle of your Masjid and it was of seven 
hundred cubits’.13 

نِ صَدَقَةَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَلَيْهِ السَّلَامُ قَ الَ: قَ الَ أمَِ يُر الْمُ ؤْمِنِيَن عَلَيْ هِ السَّ لَامُ: عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْ 
لَ ى عَْ  دِ نُ وحٍ عَلَيْ هِ السَّ لَامُ ضإِنَّ هُ  الطُّوضَ انِ عَ  َْ عَ نْزلِْ قَطْرَةٌ مِنَ السَّمَاءِ مِنْ مَطَ رٍ إِ،َّ بِعَ دَدٍ مَعْ دُودٍ وَ وَزْنٍ مَعْلُ ومٍ، إِ،َّ مَ ا كَ انَ مِ نْ ي َ وْمِ 

َ مِرٌ بِلَا وَزْنٍ وَ َ، عَدَد  نَ زَلَ مَاءٌ مُن ْ

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al Momineenasws said: ‘No drop of rain 
from the sky has descended except by a known counted number, except what was 
from the day of the flood in the era of Noahas, for it descended as water pouring out 
[54:11] with neither a (measured) weight nor number’’.14 
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ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَْ لِ بْنِ زيَِ  نْ يَ تَ دَاوَى ادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَلَيْهِ السَّلَامُ قاَلَ: كَ انَ أَبي يَكْ رَهُ أَ عِدَّ
ضَأَجَابَ تْ كُلَُّ   ا إِ،َّ الْمَ اءُ الْمُ  رُّ وَ الْمَ اءُ الْكِبْريِ  تُ باِلْمَ اءِ الْمُ  رِّ وَ لَِ اءِ الْكِبْريِ  تِ وَ كَ انَ يَ قُ  ولُ: إِنَّ نوُح ا  لَمَّ  ا كَ انَ الطُّوضَ  انُ دَعَ ا الْمِيَ  اهَ 

 ضَدَعَا عَلَيِْ مَا ضَ لَعَنَ ُ مَا.

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Sinan, from one who 
mentioned it,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Myasws fatherasws used to dislike being treated 
by the bitter water and by the water of sulphur, and heasws was saying: ‘Noahas, when 
it was the flood, called (all) the waters, so all of them responded except the bitter 
water and the water of sulphur, so heasws supplicated against them and cursed 
them’’.15

 

 

VERSE 17 

 {17وَلَقَدْ يَسَّرْناَ الْقُرْآنَ للِذِّكْرِ ضَ َ لْ مِنْ مُدَّكِرٍ }
And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:17] 

يه، عن سعد محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد، عن علي بن العباس، عن الحسين بن عبد الرحمن، عن سفيان الحريري، عن أب
 «.نحن ذكر الله، و نحن أكبر»قال:  -و حديث طويل -الخفاف، عن أبي جعفر )عليه السلام(

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Abdul 
Rahman, from Sufyan Al-Hureyri, from his father, from Sa’ad Al-Khafaf,  

‘From Abu Ja’farasws – in a lengthy Hadeeth – Heasws said: ‘weasws are the Zikr of 
Allahazwj, weasws are the greatest’.16 

 

VERSES 18 - 21 

بَتْ عَادٌ ضَكَيْفَ كَانَ عَذَابي وَنذُُرِ }   {18كَذَّ
 (People of) Ad belied, so how was My Punishment and Warning? [54:18] 

 {19إِنَّا أرَْسَلْنَا عَلَيِْ مْ ريُ ا صَرْصَر ا وِ يَ وْمِ نَحٍْ  مُسْتَمِرٍّ }

                                                           
15

179، ص: 5 تفسير نور الثقلين، ج   – H 13 
16

.1/ 437: 2الكافي    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

12 out of 32 

We Sent upon them a wind (called) Sarsar, during a Day of continuous bad 
luck [54:19] 

قَعِرٍ }   {20عَ نْزعُِ النَّاسَ كَأنَ َُّ مْ أَعْجَازُ نََْلٍ مُن ْ
Snatching the people as if they were torn trunks of palm trees [54:20]   

 {21ضَكَيْفَ كَانَ عَذَابي وَنذُُرِ }
So How was My punishment and Warning? [54:21] 

 بْنِ رئِاَبٍ وَ هِشَامِ بْنِ سَا ٍِ عَنْ أَبي بَهِيٍر قاَلَ  مُحَمَّدُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِيِّ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra’ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 

لَ مِنَ الرِّياَحِ الْأَرْبعَِ الشَّمَالِ وَ الْجنَُوبِ وَ الهَّبَا وَ الدَّبوُرِ وَ قُ لْتُ إِنَّ النَّاسَ يذَْكُرُونَ أنََّ الشَّمَا سَألَْتُ أبَاَ جَعْفَرٍ )عليه السلام( عَنِ 
َ ا مَلَكٌ مُوكََّلٌ بِهاَ الْجنََّةِ وَ الْجنَُوبَ مِنَ النَّارِ ضَ قَالَ إِنَّ للَِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ جُنُودا  مِنْ ريِاَحٍ يُ عَذِّبُ بِهاَ مَنْ يَشَ  اءُ مَِّنْ عَهَاهُ وَ لِكُلِّ ريِحٍ مِن ْ
ب َ ضإَِذَا أرَاَدَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ يُ عَذِّبَ قَ وْما  بنَِ وْعٍ مِنَ الْعَذَابِ أوَْحَى إِيَ الْمَلَكِ الْمُوكََّلِ بِ  ُ مْ بِهاَ ذَلِكَ الن َّوْعِ مِنَ الرِّيحِ الَِِّ يرُيِدُ أنَْ يُ عَذِّ

 قاَلَ ضَ يَأْمُرُهَا الْمَلَكُ ضَ يَِ يجُ كَمَا يَِ يجُ الْأَسَدُ الْمُغْلَبُ 

‘I asked Abu Ja’farasws about the four types of winds – the North, the South, Al-Saba 
and Al-Dabour, and I said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So heasws said: ‘Allahazwj 
has armies of winds by which Heazwj Punishes whomsoever that Heazwj so Wishes to 
from the ones who disobey Himazwj, and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allahazwj Intends to Punish a people by some kind of torment, 
Heazwj Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
Heazwj Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered’. 

بَتْ عادٌ ضَكَيْفَ كانَ عَذابي وَ نذُُرِ إنَِّ  ا أرَْسَلْنا عَلَيِْ مْ ريُا  صَرْصَرا  وِ يَ وْمِ قاَلَ وَ لِكُلِّ ريِحٍ مِن ُْ نَّ اسْمٌ أَ مَا عَسْمَعُ قَ وْلَهُ عَ عَايَ كَذَّ
حٌ ضِي ا عَذابٌ ألَيِمٌ وَ قاَلَ ضأََصابَها إِعْهارٌ ضِيهِ نارٌ ضاَحْتَ رَقَتْ وَ مَا ذكُِرَ مِنَ الرِّياَحِ الَِِّ نَحٍْ  مُسْتَمِرٍّ وَ قاَلَ الرِّيحَ الْعَقِيمَ وَ قاَلَ ريِ

 يُ عَذِّبُ اللَّهُ بِهاَ مَنْ عَهَاهُ 

Heasws said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the Highazwj: (People of) Ad belied, so how was My Punishment and 
Warning? [54:18] We Sent upon them a wind (called) Sarsar, during a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
‘Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allahazwj Punishes the 
ones who disobey Himazwj’. 
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َ ا مَا  رُ ذَلِكَ يَ نْشُرُهَا بَ يْنَ يدََيْ رَحْمتَِهِ مِن ْ َ ا ريِاَحٌ تََْبُِ  قاَلَ وَ للَِّهِ عَزَّ ذكِْرهُُ ريِاَحُ رَحْمةٍَ لَوَاقِحُ وَ غَي ْ يُ َ يِّجُ السَّحَابَ للِْمَطَرِ وَ مِن ْ
َ ا ريِاَحٌ مَِّا عَدَّدَ اللَّهُ وِ الْكِتَابِ  السَّحَابَ بَ يْنَ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ وَ ريِاَحٌ عَ عْهِرُ السَّحَابَ   ضَ تَمْطرُهُُ بإِِذْنِ اللَّهِ وَ مِن ْ

Heasws said: ‘And Allahazwj Mighty is Hisazwj mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which Heazwj Displays Hisazwj Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allahazwj, and from these are winds which Allahazwj 
has Counted in Hisazwj Book. 

اَ هِيَ أَسَْاَءُ الْمَلَائِكَةِ ا لْمُوكََّلِيَن بِهاَ ضإَِذَا أرَاَدَ اللَّهُ أَنْ يُِ بَّ شََاَ،  أمََرَ ضَأَمَّا الرِّياَحُ الْأَرْبعَُ الشَّمَالُ وَ الْجنَُوبُ وَ الهَّبَا وَ الدَّبوُرُ ضإَِنََّّ
هُ بَ يْتِ الْحرَاَمِ ضَ قَامَ عَلَى الرُّكْنِ الشَّامِيِّ ضَلَرَبَ بَِِنَاحِهِ ضَ تَ فَرَّقَتْ ريِحُ الشَّمَالِ حَيْثُ يرُيِدُ اللَّ الْمَلَكَ الَّذِي اسَْهُُ الشَّمَالُ ضَ يَ ْ بِطُ عَلَى الْ 

 مِنَ الْبَ رِّ وَ الْبَحْرِ 

As for the four winds – the North, and the South, and Al-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allahazwj 
Intends the North wind to blow, Heazwj Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the Al-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allahazwj Desires it to. 

عَثَ جَنُوبا  أمََرَ الْمَلَكَ الَّذِي اسَْهُُ الْجنَُوبُ ضَ َ بَطَ عَلَى الْبَ يْتِ الحَْراَ مِ ضَ قَامَ عَلَى الرُّكْنِ الشَّامِيِّ ضَلَرَبَ بَِِنَاحِهِ وَ إِذَا أرَاَدَ اللَّهُ أنَْ يَ ب ْ
 اللَّهُ  ضَ تَ فَرَّقَتْ ريِحُ الْجنَُوبِ وِ الْبَ رِّ وَ الْبَحْرِ حَيْثُ يرُيِدُ 

And if Allahazwj Intends to Send the South winds, Heazwj Commands the Angel whose 
name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-
Haram), stands upon the Al-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allahazwj Desires it to. 

 راَمِ ضَ قَامَ عَلَى الرُّكْنِ الشَّامِيِّ ضَلَرَبَ بَِِنَاحِهِ وَ إِذَا أرَاَدَ اللَّهُ أنَْ يَ ب ْعَثَ ريِحَ الهَّبَا أمََرَ الْمَلَكَ الَّذِي اسَْهُُ الهَّبَا ضَ َ بَطَ عَلَى الْبَ يْتِ الحَْ 
 ضَ تَ فَرَّقَتْ ريِحُ الهَّبَا حَيْثُ يرُيِدُ اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ وِ الْبَ رِّ وَ الْبَحْرِ 

And if Allahazwj Intends to Send Al-Saba wind, Heazwj Commands the Angel whose 
name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-
Shamy corner of it and flaps his wings. So the Al-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allahazwj Desires it to. 

بوُرُ ضَ َ بَطَ عَلَى الْبَ يْتِ الحَْراَ عَثَ دَبوُرا  أمََرَ الْمَلَكَ الَّذِي اسَْهُُ الدَّ عَلَى الرُّكْنِ الشَّامِيِّ ضَلَرَبَ بَِِنَاحِهِ  مِ ضَ قَامَ وَ إِذَا أرَاَدَ اللَّهُ أنَْ يَ ب ْ
بوُرِ حَيْثُ يرُيِدُ اللَّهُ مِنَ الْبَ رِّ وَ الْبَحْرِ   ضَ تَ فَرَّقَتْ ريِحُ الدَّ

And if Allahazwj Intends to Send Daboura, Heazwj Commands the Angel whose name 
is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-Shamy 
corner of it and flaps his wings. So Al-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allahazwj Desires it to’. 
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اَ عُلَافُ إِيَ الْمَلَائِكَةِ  ثُمَّ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ )عليه السلام( أَ مَا عَسْمَعُ لقَِوْلِهِ ريِحُ الشَّمَالِ وَ ريِحُ الْجنَُوبِ  بوُرِ وَ ريِحُ الهَّبَا إِنََّّ وَ ريِحُ الدَّ
 الْمُوكََّلِيَن بِهاَ.

Then Abu Ja’farasws said: ‘As for your hearing their words – the North wind, and the 
South wind, and Al-Dabour wind, and Al-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these.17 

و عيون ا،خبار و باب ما جاء عن الرضا عليه السلام من خبر الشامي و ما سأل عنه أمير ا ؤمنين عليه السلام حديث طويل 
 اربعاء هو ؟  وضيه ثم قام إليه رجل آخر ضقال: يا أمير ا ؤمنين أخبرني عن يوم ا،ربعاء وعطيرنا منه وثقله وأى

In Uyoon Al-Akhbar, in the chapter in which has come from Al-Rezaasws the Hadeeth 
of the Syrian and what he asked Amir-Al-Momineenasws – a lengthy Hadeeth – and in 
it is: ‘Then another man stood up, so he said, ‘O Amir-Al-Momineenasws! Inform me 
about the day of Wednesday, and we are pessimistic about it and its weight (upon 
us), and which Wednesday was it?’  

قال: آخر أربعاء و الش ر وهو المحاق، وضيه قتل قابيل هابيل أخاه إي أن قال عليه السلام: ويوم ا،ربعاء أرسل الله عزوجل الريح 
 .على قوم عاد

Heasws said; ‘The last Wednesday of the Month, and it is the decline. And it was 
during it that Qabeella killed hisla brother Habeelas’ – until heasws said: ‘And on the day 
of Wednesday Allahazwj Mighty and Majestic Sent the Wind upon the people of 
Aad’.18 

] الثعلبي [ باسناد أبي حمزة الثمالي قال: حدثني محمد بن سفيان، عن محمد بن قرظة بن كعب، عن أبيه، عن رسول الله صلى الله 
 عليه قال: انتزعت الريح الناس من قبورهم. 

Al Sa’alby – By a chain of Abu Hamza Al Sumaly, from Muhammad Bin Sufyan, from Muhammad Bin 
Qartaz Bin Ka’ab, from his father,  

‘From Rasool-Allahsaww having said: ‘The (Sarsar) wind removed the people from 
their graves’.19  

 

VERSE 22 

  {22وَلَقَدْ يَسَّرْناَ الْقُرْآنَ للِذِّكْرِ ضَ َ لْ مِنْ مُدَّكِرٍ }
And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:22] 

                                                           
17

 Al Kafi – H 14511 
18

 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 54 H 25 
19

 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Hadeeth No. 310 – (Non-Shiah Source) 
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يعقوب: عن علي بن محمد، عن علي بن العباس، عن الحسين بن عبد الرحمن، عن سفيان الحريري، عن أبيه، عن سعد الخفاف، 
 «.نحن ذكر الله، و نحن أكبر»قال:  -و حديث طويل -عن أبي جعفر )عليه السلام(

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Abdul 
Rahman, from Sufyan Al-Hureyri, from his father, from Sa’ad Al-Khafaf,  

‘From Abu Ja’farasws – in a lengthy Hadeeth – Heasws said: ‘weasws are the Zikr of 
Allahazwj, weasws are the greatest’.20 

 

VERSES 23 - 31 

بَتْ ثََوُدُ باِلنُّذُرِ }   {23كَذَّ
(The people of) Samood belied the Warning [54:23]   

ا نَ تَّبِعُهُ إِنَّا إِذ ا لَفِي ضَلَالٍ وَسُعُرٍ }   {24ضَ قَالُوا أبََشَر ا مِنَّا وَاحِد 
So they said, ‘Is it one person from us we should be following? Surely then we 
would be in straying and madness [54:24] 

ابٌ أَِ رٌ }  { 25أأَلُْقِيَ الذِّكْرُ عَلَيْهِ مِنْ بَ يْنِنَا بَلْ هُوَ كَذَّ
Has the Zikr been Cast unto him from between us? But, he is an insolent liar!’ 
[54:25] 

ا مَنِ الْكَذَّابُ الْأَ ِ    {26رُ }سَيَ عْلَمُونَ غَد 
They will come to know tomorrow, who is the liar, the insolent one [54:26]  

ُ مْ وَاصْطَبرْ } نَة  َ مُْ ضاَرْعقَِب ْ   {27إِنَّا مُرْسِلُو النَّاقَةِ ضِت ْ
We will be Sending a she-camel as a trial for them, therefore watch them and 
be patient [54:27]   

نَ ُ مْ  ُ مْ أَنَّ الْمَاءَ قِسْمَةٌ بَ ي ْ   {28كُلُّ ِ رْبٍ مُحْتَلَرٌ }  ۚ  وَنَ بِّئ ْ
And inform them that the water is to be divided between them - every drink 
shall be regulated [54:28]   

                                                           
20

.1/ 437: 2الكافي    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

16 out of 32 

  {29ضَ نَادَوْا صَاحِبَ ُ مْ ضَ تَ عَاطَىٰ ضَ عَقَرَ }
But they called their companion, so he came and hamstrung (it) [54:29] 

 {30ضَكَيْفَ كَانَ عَذَابي وَنذُُرِ }
So how was My punishment and Warning? [54:30] 

 {31إِنَّا أرَْسَلْنَا عَلَيِْ مْ صَيْحَة  وَاحِدَة  ضَكَانوُا كََ شِيمِ الْمُحْتَلِرِ }
We Sent single scream upon them, so they were like dry fragments of the 
carpenter [54:31] 

 عَنْ أَبي بَهِيٍر عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ )عليه السلام(عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبي حَمْزَةَ 
بَتْ ثََوُدُ باِلنُّذُرِ ضَقالُوا أَ بَشَرا  مِنَّا واحِدا  نَ تَّبِعُهُ إِنَّا إِذا  لَفِي ضَلالٍ وَ سُ  عُرٍ أَ ألُْقِيَ الذِّكْرُ عَلَيْهِ مِنْ بَ يْنِنا بَلْ هُوَ كَذَّابٌ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ كَذَّ

بوُا بِهِ صَالِحا  وَ مَ  عَثَ إِليَِْ مْ قَ بْلَ ذَلِكَ الرُّسُلَ أَِ رٌ قاَلَ هَذَا كَانَ لِاَ كَذَّ  ا أهَْلَكَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ قَ وْما  قَطُّ حَتىَّ يَ ب ْ

Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated the following: 

Abu Abdullahasws said when it was said to himasws: (The people of) Samood belied 
the Warning [54:23] So they said, ‘Is it one person from us we should be 
following? Surely then we would be in straying and madness [54:24] Has the 
Zikr been Cast unto him from between us? But, he is an insolent liar!’ [54:25], 
heasws said: ‘This is what they belied Salihas with, and Allahazwj Mighty and Majestic 
does not Destroy a people at all until Heazwj Sends to them, before that, the Rasoolas. 

يبُ  وا وَ عَتَ   وْا عَلَيْ  هِ  ُِْ وَ قَ  الُوا لَ  نْ ن ُ  ؤْمِنَ لَ  كَ حَ  تىَّ تَُْ  رجَِ لنََ  ا مِ  نْ هَ  ذِهِ ضَ يَحْتَجُّ  وا عَلَ  يِْ مْ ضَ بَ عَ  ثَ اللَّ  هُ إِلَ  يِْ مْ صَ  الِحا  ضَ  دَعَاهُمْ إِيَ اللَّ  هِ ضَ لَ  مْ 
 الهَّخْرَةِ ناَقَة  عُشَراَءَ 

They argued against them (the Rasoolsas), so Allahazwj Sent Salihas to them. Heas 
called them towards Allahazwj. They did not respond and were insolent to himas, and 
said, ‘We will not believe youas until youas bring out for us from this rock a tame she-
camel’.  

َْْتَمِعُ ونَ عِنْ دَهَا ضَ قَ الُوا لَ هُ إِنْ وَ كَانَتِ الهَّ خْرَةُ يُ عَ   كُنْ تَ كَمَ ا عَ  زْعُمُ نبَِيّ ا  لِّمُونَ َ  ا وَ يَ عْبُ دُونَ َ ا وَ يُ ذَبحُِّونَ عِنْ دَهَا وِ رَأْسِ كُ لِّ سَ نَةٍ وَ 
 عُشَراَءُ ضَأَخْرَجََ ا اللَّهُ كَمَا طلََبُوا مِنْهُ رَسُو،  ضاَدعُْ لنََا إَِ كََ حَتىَّ تَُْرجََ لنََا مِنْ هَذِهِ الهَّخْرَةِ الهَّمَّاءِ ناَقَةٌ 

And it was a rock which they used to magnify and worship and make their sacrifices 
near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, ‘If youas are 
as you are alleging to be, a Prophetas, a Rasoolas, so call upon youras Lordazwj for us 
until Heazwj Brings out for us from this solid rock a tame she-camel’. So Allahazwj 
Brought it out as they had sought from himas. 
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 لِحُ قُلْ َ مُْ إِنَّ اللَّهَ قَدْ جَعَلَ ِ ذَِهِ النَّاقَةِ ]مِنَ الْمَاءِ[ ِ رْبَ يَ وْمٍ وَ لَكُمْ ِ رْبَ يَ وْمٍ وَ ثُمَّ أوَْحَى اللَّهُ عَ بَارَكَ وَ عَ عَايَ إِليَْهِ أَنْ ياَ صَا

Then Allahazwj Blessed and Exalted Revealed unto himas: “O Salihas! Tell them that 
Allahazwj has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and for you would be to drink for a day”.  

قَى صَغِيٌر وَ  ا يَ وْمَُ مْ ذَلِكَ ضإَِذَا  َ، كَبِيٌر إِ،َّ َ رِبَ مِنْ لبََنِ َ كَانَتِ النَّاقَةُ إِذَا كَانَ يَ وْمُ ِ رْبِهاَ َ ربَِتِ الْمَاءَ ذَلِكَ الْيَ وْمَ ضَ يَحْلُبُونَ َ ا ضَلَا يَ ب ْ
 لْيَ وْمَ ضَمَكَثُوا بِذَلِكَ مَا َ اءَ اللَّهُ كَانَ اللَّيْلُ وَ أَصْبَحُوا غَدَوْا إِيَ مَائِِ مْ ضَشَربِوُا مِنْهُ ذَلِكَ الْيَ وْمَ وَ  َْ عَشْرَبِ النَّاقَةُ ذَلِكَ ا

And the day which was designated for the she-camel to drink, it would drink the 
water during that day. They would then milk her, and there did not remain any young 
one or old one except that he drank from her milk in the day of theirs when it was the 
night time. And in the morning they would drink from the water, and the she-camel 
would not drink from it during that day. So that situation prevailed until such time as 
Allahazwj so Desired it to.  

َ ا َ، نَ رْضَى أَنْ يَكُونَ لنََا ِ رْبُ يَ وْمٍ وَ َ اَ  ثُمَّ إِن َُّ مْ عَتَ وْا عَلَى اللَّهِ وَ مَشَى بَ عْلُُ مْ إِيَ بَ عْعٍ وَ قاَلُوا اعْقِرُوا هَذِهِ النَّاقَةَ وَ اسْتََِيُُوا مِن ْ
 ِ رْبُ يَ وْمٍ 

Then they rebelled against Allahazwj and some of them walked towards the others 
and said, ‘Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink’.  

لََ  ا وَ نََْعَ لَ لَ هُ جُعْ لا  مَ ا أَحَ بَّ ضَ  جَ اءَهُمْ رَجُ لٌ أَحْمَ رُ أَْ  قَرُ أزَْرَقُ وَلَ دُ زِ   َ، يُ عْ رَفُ لَ هُ أَبٌ يُ قَ الُ لَ هُ قُ دَارٌ ثُمَّ قاَلُوا مَنِ الَّ ذِي يلَِ ي قَ ت ْ
 َ قِيٌّ مِنَ الْأَْ قِيَاءِ مَشْئُومٌ عَلَيِْ مْ ضَجَعَلُوا لَهُ جُعْلا  

Then they said, ‘Who is the one who can kill it, and we will make a reward to be for 
him whatever he likes!’ So there came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an 
adulterous birth, whose father was unknown, called Qudaar. A wretched one of all 
wretched ones of a sinister character, and they made a reward for him, for it.  

قَعَ  دَ َ َ  ا وِ طَريِقَِ   ا ضَلَ  رَبَ َ ا باِلسَّ  يْفِ ا عَ وَجََّ   تِ النَّاقَ  ةُ إِيَ الْمَ  اءِ الَّ  ذِي كَانَ  تْ عَ  ردُِهُ عَ ركَََ   ا حَ  تىَّ َ   ربَِتِ الْمَ  اءَ وَ أقَْ بَ لَ  تْ راَجِعَ  ة  ض َ ضَ لَمَّ 
رَّْ  إِيَ الْأَرْضِ عَلَ ى جَنْبَِ  ا وَ هَ رَبَ ضَهِ يلَُ ا حَ تىَّ صَ عِدَ إِيَ الْجبََ لِ ضَ رَغَ ى ضَرْبةَ  ضَ لَمْ عَ عْمَ لْ َ  يْئا  ضَلَ رَبَ َ ا ضَ رْبةَ  أُخْ رَى ضَ قَتَ لََ  ا وَ خَ 

 ثَلَاثَ مَرَّاٍ  إِيَ السَّمَاءِ 

So when the she-camel went towards the water to drink from it, he left it until it had 
drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck her 
with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it fell 
down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 

ن َ  ُ مْ إِ،َّ َ ركَِهُ وِ ضَرْبتَِهِ وَ اقْ تَسَمُوا لحَْمََ ا ضِيمَا بَ ي ْ ُ مْ صَ غِيٌر وَ َ، كَبِ يٌر إِ،َّ أَكَ لَ وَ أقَْ بَلَ قَ وْمُ صَالِحٍ ضَ لَمْ يَ بْقَ أَحَدٌ مِن ْ ُ مْ ضَ لَ مْ يَ بْ قَ مِ ن ْ
َ ا ضَ لَمَّا رَأَى ذَلِكَ صَالِحٌ أقَ ْ   بَلَ إِليَِْ مْ ضَ قَالَ ياَ قَ وْمِ مَا دَعَاكُمْ إِيَ مَا صَنَ عْتُمْ أَ عَهَيْتُمْ رَبَّكُمْ مِن ْ
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And the people of Salihas came over, and there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salihas saw that, heas came up to them and said, ‘O 
People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lordazwj?’  

بَ عَثْتُ َ  ا إِلَ يِْ مْ حُجَّ ة  عَلَ يِْ مْ وَ  َْ يَكُ نْ أَوْحَى اللَّهُ عَ بَارَكَ وَ عَ عَايَ إِيَ صَالِحٍ )عليه السلام( أَنَّ قَ وْمَكَ قَدْ طَغَوْا وَ بَ غَوْا وَ قَ تَ لُوا ناَقَ ة  ضَ 
فَعَ  ةِ ض َ  َ   ا أعَْلَ  مُ الْمَن ْ قُ  لْ َ ُ  مْ إِنيِّ مُرْسِ  لٌ عَلَ  يْكُمْ عَ  ذَابي إِيَ ثَلَاثَ  ةِ أيََّ  امٍ ضَ  إِنْ هُ  مْ عَ  ابوُا وَ رَجَعُ  وا قبَِلْ  تُ عَلَ  يِْ مْ ضِيَ   ا ضَ  رَرٌ وَ كَ  انَ َ ُ  مْ مِن ْ

ُ مْ وَ إِنْ هُمْ  َْ يَ تُوبوُا وَ  َْ يَ رْجِعُوا بَ عَثْتُ عَلَيِْ مْ عَذَابي وِ الْيَ وْمِ ا  لثَّالِثِ عَ وْبَ تَ ُ مْ وَ صَدَدُْ  عَن ْ

Then Allahazwj Blessed and Exalted Revealed unto Salihas: “Youras people have been 
tyrannous and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof 
to them, and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it 
for them. So tell them that Iazwj will be Sending upon you all Myazwj Punishment after 
three days, and if they were to repent and return (from their ways), Iazwj shall Accept 
their repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not 
return (from their ways), Iazwj will Send to them Myazwj Punishment on the third day”. 

فَ رُْ  نْ  تُمْ عُ بْ تُمْ وَ رَجَعْ تُمْ وَ اسْ تَ غْفَرَُْْ غَ ضَأعَاَهُمْ صَالِحٌ )عليه السلام( ضَ قَالَ َ مُْ ياَ قَ وْمِ إِنيِّ رَسُولُ رَبِّكُمْ إِليَْكُمْ وَ هُوَ يَ قُولُ لَكُمْ إِنْ أَ 
 لَكُمْ وَ عُ بْتُ عَلَيْكُمْ 

So Salihas came and said to them: ‘O people! Ias am a Rasoolas of your Lordazwj. 
Heazwj is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, Heazwj would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’.  

نَ الْمُرْسَ لِيَن ]الهَّ ادِقِيَن[ قَ الَ يَ ا قَ  وْمِ ضَ لَمَّا قاَلَ َ مُْ ذَلِ كَ كَ انوُا أعَْ تَى مَ ا كَ انوُا وَ أَخْبَ ثَ وَ قَ الُوا ي ا ص الِحُ ائْتِن ا لِ ا عَعِ دُنا إِنْ كُنْ تَ مِ 
 هْفَرَّةٌ وَ الْيَ وْمَ الثَّانيَ وُجُوهُكُمْ مُحْمَرَّةٌ وَ الْيَ وْمَ الثَّالِثَ وُجُوهُكُمْ مُسْوَدَّةٌ إِنَّكُمْ عُهْبِحُونَ غَدا  وَ وُجُوهُكُمْ مُ 

But, when heas said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salihas! Let it come to us, what youas are calling for 
us, if youas are from the Rasoolsas, the truthful ones’. Heas said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black’. 

كُمْ مَ ا قَ الَ لَكُ مْ صَ الِحٌ ضَ قَ الَ الْعُتَ اةُ ضَ لَمَّا أَنْ كَانَ أوََّلُ ي َ وْمٍ أَصْ بَحُوا وَ وُجُ وهُُ مْ مُهْ فَرَّةٌ ضَمَشَ ى بَ عْلُ ُ مْ إِيَ بَ عْ عٍ وَ قَ الُوا قَ دْ جَ اءَ 
ُ مْ َ، نَسْمَعُ قَ وْلَ صَالِحٍ وَ َ، نَ قْبَلُ قَ وْلَهُ وَ إِنْ كَانَ عَلِ   يما  مِن ْ

So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salihas 
had spoken of’. The rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salihas and will not accept hisas words, even though they may be great’.  



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

19 out of 32 

ةُ دْ جَاءكَُمْ مَا قاَلَ لَكُمْ صَ الِحٌ ضَ قَ الَ الْعُتَ اضَ لَمَّا كَانَ الْيَ وْمُ الثَّاني أَصْبَحَتْ وُجُوهُُ مْ مُحْمَرَّة  ضَمَشَى بَ عْلُُ مْ إِيَ بَ عْعٍ ضَ قَالُوا ياَ قَ وْمِ قَ 
عْنَا قَ وْلَ صَالِحٍ وَ َ، عَ ركَْنَا آِ تََ نَا الَِِّ كَانَ آباَؤُناَ يَ عْبُدُو  يعا  مَا سََِ ُ مْ لَوْ أهُْلِكْنَا جمَِ  نَ َ ا وَ  َْ يَ تُوبوُا وَ  َْ يَ رْجِعُوامِن ْ

So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salihas had spoken about for you all’. But the rebellious ones among them said, 
‘Even if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salihas nor will 
we leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, 
nor will we return (from our ways)’.  

الَ لَكُمْ صَالِحٌ ضَ قَ الَ الْعُتَ اةُ مِ أعَاَكُمْ مَا قَ ضَ لَمَّا كَانَ الْيَ وْمُ الثَّالِثُ أَصْبَحُوا وَ وُجُوهُُ مْ مُسْوَدَّةٌ ضَمَشَى بَ عْلُُ مْ إِيَ بَ عْعٍ وَ قاَلُوا ياَ قَ وْ 
ُ مْ قَدْ أعَاَناَ مَا قاَلَ لنََا صَالِحٌ   مِن ْ

So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salihas had spoken of for you all’. But the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salihas had said to us’. 

رَئيِلُ )عليه السلام( ضَهَرخََ بِهِمْ صَرْخَة  خَرَقَتْ علِْكَ الهَّرْخَةُ أَسََْ  اعَُ مْ وَ ضَ لَقَتْ قُ لُ وبَ ُ مْ وَ صَ دَعَتْ ضَ لَمَّا كَانَ نِهْفُ اللَّيْلِ أعَاَهُمْ جَب ْ
  ناَزلٌِ بِهِمْ أَكْبَادَهُمْ وَ قَدْ كَانوُا وِ علِْكَ الثَّلَاثةَِ الْأيََّامِ قَدْ تَََنَّطُوا وَ عَكَفَّنُوا وَ عَلِمُوا أَنَّ الْعَذَابَ 

So when it was the middle of the night, Jibraeelas came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them.  

ءٌ إِ،َّ أهَْلَكَ  هُ اللَّ هُ ضَأَصْ  بَحُوا وِ دِيَ  ارهِِمْ وَ  يْ ضَمَ اعُوا أَجْمَعُ  ونَ وِ طَرْضَ ةِ عَ  يْنٍ صَ غِيرهُُمْ وَ كَبِ  يرهُُمْ ضَ لَ مْ يَ بْ  قَ َ ُ  مْ ناَعِقَ ةٌ وَ َ، راَغِيَ  ةٌ وَ َ، َ  
ُ مْ أَجْمَعِيَن وَ كَانَتْ هَذِهِ قِ مَلَاجِعِِ مْ مَوْعَى أَجْمَعِيَن   هَّتَ ُ مْ.ثُمَّ أرَْسَلَ اللَّهُ عَلَيِْ مْ مَعَ الهَّيْحَةِ النَّارَ مِنَ السَّمَاءِ ضَأَحْرَقَ ت ْ

All of them died in the blink of an eye, their young ones as well as their old ones. 
There did not remain for them a she-camel, or a sheep, or anything except that 
Allahazwj Destroyed it. They had all died in their homes and on their beds. Then 
Allahazwj Sent upon them Fire along with the Scream from the sky. So it burnt all of 
them, and this was their story’.21 

For detailed Ahadeeth on the story of Prophet Salihas, refer to Ahadeeth under 
Chapter 7, Verses 73 to 79. 
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The one worse than the slayer of the she-camel 

و روى الثعل بي و الواح دي، بإس ناد ا، ع ن عم ار و ع ن عثم ان ب  ن ص  يب، و ع ن الل حاك، و روى اب ن مردوي ه بإس ناده، ع  ن 
بن سَرة، و عن ص يب، و عن عمار، و عن ابن عدي، و عن اللحاك، و روي الخطيب و )التاريخ( عن جابر بن سَرة، جابر 

ي  ا »و روى الط بري و ا وص  لي، ع ن عم  ار، و روى أحم  د ب ن حنب  ل، ع  ن الل حاك، أن  ه ق  ال: ق ال الن  بي )ص  لى الله علي ه و آل  ه(: 
 «قاعلك علي، أ قى الأولين عاقر الناقة، و أ قى الآخرين

And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from 
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, 
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak. 
And it has been reported from Al-Kahteyb in ‘Al-Tareekh’, from Jabir Bin Samrat. And it has been 
reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin 

Hanbal-from Al-Zahaak who said,  

‘The Prophetsaww said: ‘O Aliasws! The most wretched of the former ones is the slayer 
of the she-camel, and most cruel one of the later ones would be yourasws murderer 
(Abdul Rahman Ibn Muljimla)’.22 

ناق ة ص  او، و قه ت ما واح  دة، لأن ق دار عش  ق ام رأة يق  ال    ا  اب ن عب  اس، ق ال: ك  ان عب د ال  رحمن ب ن ملج  م م ن ول  د ق دار ع  اقر
 رباب، كما عشق ابن ملجم قطام.

Ibn Abbas said,  

‘Abdul Rahman Ibn Muljimla is from the children of Qadaar, the slayer of the she-
camel of Salihas, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was 
in love with a woman called Rabaab, just as Ibn Muljimla was in love with Qataam’. 
(For whom they both did what they did)’.23 

 

VERSES 32 

  {32وَلَقَدْ يَسَّرْناَ الْقُرْآنَ للِذِّكْرِ ضَ َ لْ مِنْ مُدَّكِرٍ }
And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:32] 

يعقوب: عن علي بن محمد، عن علي بن العباس، عن الحسين بن عبد الرحمن، عن سفيان الحريري، عن أبيه، عن سعد الخفاف، 
 «.نحن ذكر الله، و نحن أكبر»قال:  -و حديث طويل -عن أبي جعفر )عليه السلام(

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Abdul 
Rahman, from Sufyan Al-Hureyri, from his father, from Sa’ad Al-Khafaf,  
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‘From Abu Ja’farasws – in a lengthy Hadeeth – Heasws said: ‘weasws are the Zikr of 
Allahazwj, weasws are the greatest’.24 

 

VERSES 33 - 39 

بَتْ قَ وْمُ لُوطٍ باِلنُّذُرِ }   {33كَذَّ
The people of Lut belied the Warning [54:33] 

نَاهُمْ بِسَحَرٍ } ۚ  إِنَّا أرَْسَلْنَا عَلَيِْ مْ حَاصِب ا إِ،َّ آلَ لُوطٍ    {34نَََّي ْ
Surely, We Sent a hailstorm upon them, except the family of Lut. We Rescued 
them before daybreak [54:34]   

لِكَ نََْزيِ مَنْ َ كَرَ }  ۚ  نعِْمَة  مِنْ عِنْدِناَ   {35كَذَٰ
Being a Favour from Us. Like that do We Recompense one who is thankful 
[54:35]   

 {36}وَلَقَدْ أنَْذَرَهُمْ بَطْشَتَ نَا ضَ تَمَارَوْا باِلنُّذُرِ 
And We had Warned them of Our Seizure, but they disputed the Warning 
[54:36]  

 {37وَلَقَدْ راَوَدُوهُ عَنْ ضَيْفِهِ ضَطَمَسْنَا أَعْيُ نَ ُ مْ ضَذُوقُوا عَذَابي وَنذُُرِ }
And they endeavoured to turn him from his guests, but We Blinded their eyes; 
so taste My Punishment and Warning [54:37] 

 {38وَلَقَدْ صَبَّحَُ مْ بُكْرَة  عَذَابٌ مُسْتَقِرٌّ }
And by the morning, the Ordained Punishment had seized them [54:38]   

 {39ضَذُوقُوا عَذَابي وَنذُُرِ }
Therefore taste My Punishment and Warning [54:39] 
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حَمَّ  دٌ عَنْ أَبي يزَيِدَ الحَْمَّارِ عَنْ أَبي عَبْدِ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ ضَلَّالٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَبي يزَيِدَ وَ هُوَ ضَ رْقَ ُُ
وِ إِهْلَاكِ قَ وْمِ لُوطٍ جَب ْرئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ إِسْراَضِيلَ وَ كَرُوبيِلَ )علي م  اللَّهِ )عليه السلام( قاَلَ إِنَّ اللَّهَ عَ عَايَ بَ عَثَ أرَْبَ عَةَ أمَْلَاكٍ 

ءِ أَحَدٌ إِ،َّ  حَسَنَة  ضَ قَالَ َ، يََْدُمُ هَؤَُ، السلام( ضَمَرُّوا بإِِبْ راَهِيمَ )عليه السلام( وَ هُمْ مُعْتَمُّونَ ضَسَلَّمُوا عَلَيْهِ ضَ لَمْ يَ عْرضِْ ُ مْ وَ رأََى هَيْئَة  
ينا  حَتىَّ أنَْلَجَهُ ثُمَّ قَ رَّبهَُ إلِيَِْ مْ ضَ لَمَّ  ا وَضَعَهُ بَ يْنَ أيَْدِيِ مْ رَأى أيَْدِيَ ُ مْ ، أنَاَ بنَِ فْسِي وَ كَانَ صَاحِبَ أَضْيَافٍ ضَشَوَى َ مُْ عِجْلا  سََِ

ُ مْ خِيفَة    عَهِلُ إلِيَْهِ نَكِرَهُمْ وَ أوَْجََ  مِن ْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzaal, from Dawood Bin Abu 
Yazeed and he is Farqad, from Abu Yazeed Al-Hammaar, who has said the following: 

Abu Abdullahasws having said that: ‘Allahazwj Sent four Angels (to Prophet Ibrahimas) 
for the destruction of the people of Lutas – Jibraeelas, and Mikaeelas, and Israfeelas, 
and Karoubeelas and they had obscured their faces. They greeted himas. Heas did not 
recognise them and saw them as good persons. So heas said (to himselfas), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and heas was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
heas placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 

ليه السلام( ضَ قَالَ أنَْتَ هُوَ ضَ قَالَ نَ عَمْ ضَ لَمَّا رَأَى ذَلِكَ جَب ْرئَيِلُ )عليه السلام( حَسَرَ الْعِمَامَةَ عَنْ وَجِْ هِ وَ عَنْ رَأْسِهِ ضَ عَرَضَهُ إبِْ راَهِيمُ )ع
ابوُهَا لِاَ وِ الْكِتَابِ الْعَزيِزِ أعَهُُ سَارَةُ ضَ بَشَّرَهَا بإِِسْحَاقَ وَ مِنْ وَراَءِ إِسْحَاقَ يَ عْقُوبَ ضَ قَالَتْ مَا قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ضَأَجَ وَ مَرَِّ  امْرَ 

 وْمِ لُوطٍ ضَ قَالَ إِبْ راَهِيمُ )عليه السلام( َ مُْ ضِيمَا ذَا جِئْتُمْ قاَلُوا لَهُ وِ إِهْلَاكِ ق َ 

So when Jibraeelas saw that, heas removed the turban from hisas face and from hisas 
head. Ibrahimas recognised himas. Heas said: ‘Youas are heas!’ Heas said: ‘Yes’, and 
hisas wife passed by and heas gave heras the good news of Is’haqas, and after Is’haqas 
of Yaqoubas. So sheas said what Allahazwj has Stated, and theyas answered heras with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahimas said to them: ‘What have youas come for?’ 
Theyas said to himas: ‘For the destruction of the people of Lutas’.  

وا خََْسِيَن قاَلَ َ، قاَلَ ضإَِنْ كَانوُا َ مُْ إِنْ كَانَ ضِيَ ا مِائةٌَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن عُ ْ لِكُونَ ُ مْ ضَ قَالَ جَب ْرئَيِلُ )عليه السلام( َ، قاَلَ ضإَِنْ كَانُ ضَ قَالَ 
رةَ  قاَلَ َ، قاَلَ ضإَِنْ كَانوُا خََْسَة  قاَلَ َ، قاَلَ ضإَِنْ كَانوُا وَاحِدا  قاَلَ َ، ثَلَاثِيَن قاَلَ َ، قاَلَ ضإَِنْ كَانوُا عِشْريِنَ قاَلَ َ، قاَلَ ضإَِنْ كَانوُا عَشَ 

يَ نَّهُ وَ أهَْلَهُ إِ،َّ امْرأَعَهَُ كانَتْ مِنَ الْغا  بِريِنَ ثُمَّ مَلَوْا قالَ إِنَّ ضِي ا لُوطا  قالُوا نَحْنُ أعَْلَمُ لِنَْ ضِي ا لنَُ نَجِّ

So heas said to themas: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, 
would youas destroy them?’ Jibraeelas said: ‘No’. Heas said: ‘If there were fifty?’ Heas 
said: ‘No’. Heas said, ‘If there were thirty?’ Heas said; No’. Heas said: ‘If there were 
twenty?’ Heas said: ‘No’. Heas said: ‘if there were ten?’ Heas said; ‘No’. Heas said: ‘If 
there were five?’ Heas said: ‘No’. Heas said: ‘If there was one?’ Heas said: ‘No’. He 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it. 
We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then theyas left. 
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ُْ وَ قاَلَ الحَْسَنُ الْعَسْكَريُِّ أبَوُ مُحَمَّدٍ َ، أعَْلَمُ ذَا الْقَوْلَ إِ،َّ وَ هُوَ يَسْتَبْقِيِ مْ وَ هُوَ قَ وْلُ ال ادِلنُا وِ قَ وْمِ لُوطٍ ضأَعََ وْا لُوطا  لَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ 
نَة  عَلَيِْ مْ عَمَائمُِ بيِعٌ وَ ثيَِابٌ بيِعٌ ضَ قَالَ وَ هُوَ وِ زرِاَعَةٍ لهَُ قُ رْبَ الْمَدِينَةِ ضَسَلَّمُوا عَلَيْهِ وَ هُمْ مُعْتَمُّونَ ضَ لَمَّا رآَهُمْ رأََى هَيْئَة  حَسَ 

 عَمْ ضَ تَ قَدَّمَُ مْ وَ مَشَوْا خَلْفَهُ َ مُُ الْمَنْزلَِ ضَ قَالُوا ن َ 

And Al-Hassan Al-Askari Abu Muhammadasws said, and I (the narrator) don’t know 
whether it is the speech except that it has been preserved as such: ‘And these are 
the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of Lut 
[11:74]. So theyas came to Lutas while heas was in hisas farm near the city, and theyas 
greeted himas while theyas had obscured theiras faces. So when heas saw them to be 
as good persons clad in white turbans and white robes, heas said to themas: 
‘Lodging?’ Theyas said: ‘Yes’. So heas led themas and theyas walked behind himas.  

إنَِّكُمْ عأَْعُونَ ِ راَرَ خَلْقِ  ءٍ صَنَ عْتُ آتِ بِهِمْ قَ وْمِي وَ أنَاَ أعَْرضُِ ُ مْ ضاَلْتَ فَتَ إلِيَِْ مْ ضَ قَالَ  ضَ نَدِمَ عَلَى عَرْضِهِ عَلَيِْ مُ الْمَنْزلَِ وَ قاَلَ أَيَّ َ يْ 
رَئيِلُ  رئَيِلُ )عليه السلام( َ، نَ عْجَلُ عَلَيِْ مْ حَتىَّ يَشَْ دَ ثَلَاثَ َ َ ادَاٍ  ضَ قَالَ جَب ْ   )عليه السلام( هَذِهِ وَاحِدَةٌ اللَّهِ وَ قَدْ قاَلَ جَب ْ

But heas regretted having offered lodging to themas and said (to himselfas): ‘What 
shall Ias do when Ias come to myas people and I recognise them?’ So heas turned 
towards themas and said: ‘Youas have come to evil creatures of Allahazwj’. And 
Jibraeelas had said: ‘Weas will not make haste against them until heas testifies by 
three testimonies’. So Jibraeelas said (to himselfas): ‘This is one testimony’.  

مَّا بَ لَغَ باَبَ لسلام( هَذِهِ اثْ نَتَانِ ثُمَّ مَلَى ضَ لَ ثُمَّ مَشَى سَاعَة  ثُمَّ الْتَ فَتَ إلِيَِْ مْ ضَ قَالَ إنَِّكُمْ عأَْعوُنَ ِ راَرَ خَلْقِ اللَّهِ ضَ قَالَ جَب ْرئَيِلُ )عليه ا
رئَيِلُ )عليه السلام( هَذِهِ   ثاَلثِةٌَ  الْمَدِينَةِ الْتَ فَتَ إلِيَِْ مْ ضَ قَالَ إِنَّكُمْ عأَْعُونَ ِ راَرَ خَلْقِ اللَّهِ ضَ قَالَ جَب ْ

Then theyas walked for a while, then heas turned towards them and said: ‘Youas have 
come to evil creatures of Allahazwj’. So Jibraeelas said (to himselfas): ‘These are two’. 
Then theyas went, so when they reached the gate of the city, heas turned towards 
themas and said; ‘Youas have come to evil creatures of Allahazwj’. So Jibraeelas said 
(to himselfas): ‘These are three’.  

تْ ضَ لَمْ يَسْمَعُوا ضَدَخَّنَتْ ضَ لَمَّا رأَوَُا ثُمَّ دَخَلَ وَ دَخَلُوا مَعَهُ ضَ لَمَّا رَأعَْ ُ مُ امْرأَعَهُُ رأََْ  هَيْئَة  حَسَنَة  ضَهَعِدَْ  ضَ وْقَ السَّطْحِ وَ صَعِقَ 
ُ مْ هَيْئَة  الدُّخَانَ أقَْ بَ لُوا يُ ْ رَعُونَ إِيَ الْبَابِ ضَ نَ زَلَتْ   إِليَِْ مْ ضَ قَالَتْ عِنْدَهُ قَ وْمٌ مَا رأَيَْتُ قَطُّ أَحْسَنَ مِن ْ

Then heas entered (the city) and theyas entered with himas. So when hisas wife saw 
themas of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. But when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, ‘Heas has 
such people with himas that I have not seen such beauty ever better than theirs.  

أَ ليََْ  مِنْكُمْ رَجُلٌ رَِ يدٌ ابِ ليَِدْخُلُوهَا ضَ لَمَّا رَآهُمْ لُوطٌ قاَمَ إلِيَِْ مْ ضَ قَالَ ياَ قَ وْمِ ضاَع َّقُوا اللَّهَ وَ ، تَُْزُونِ وِ ضَيْفِي ضَجَاءُوا إِيَ الْبَ 
 ضَ قَالَ هَؤَُ،ءِ بَ نَاتِ هُنَّ أَطَْ رُ لَكُمْ ضَدَعَاهُمْ إِيَ الحَْلَالِ 

They came to the door, so when Lutas saw them, heas said: ‘O people! Fear Allahazwj 
and do not harass regarding myas guests. Is there no man with guidance among 
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you? These are my (Community’s) daughters - they are purer for you [11:78]. 
Heas thus called them to the Permissible (sexual relationships)’.  

وَّة  أوَْ آوِي إِي ركُْنٍ َ دِيدٍ ضَ قَالَ جَب ْرئَيِلُ ضَ قَالُوا لَقَدْ عَلِمْتَ مَا لنََا وِ بَ نَاعِكَ مِنْ حَقٍّ وَ إنَِّكَ لتََ عْلَمُ مَا نرُيِدُ ضَقالَ لَوْ أنََّ لي بِكُمْ ق ُ 
 هُ ضَكَاثَ رُوهُ حَتىَّ دَخَلُوا الْبَ يْتَ )عليه السلام( لَوْ يَ عْلَمُ أَيُّ قُ وَّةٍ لَ 

They said: ‘You have known there is not right for us regarding your 
(community’s) daughter, and you know what we want [11:79] He said: ‘If only 
there was strength for me against you, or a recourse to a strong support’ 
[11:80]. So Jibraeelas said (to himselfas): ‘If only heas knew how much strength heas 
had’. So they spoke a lot until theyas entered the house’.  

رَئيِلُ بإِِصْ  رئَيِلُ ياَ لُوطُ دَعُْ مْ يدَْخُلُونَ ضَ لَمَّا دَخَلُوا أهَْوَى جَب ْ بَعِهِ نَحْوَهُمْ ضَذَهَبَتْ أعَْيُ نُ ُ مْ وَ هُوَ قَ وْلهُُ ضَطَمَسْنا قاَلَ ضَهَاحَ بهِِ جَب ْ
لَاكِِ مْ اللَّيْلِ وَ قاَلَ لَهُ جَب ْرئَيِلُ إِنَّا بعُِثْ نَا وِ إِهْ أعَْيُ نَ ُ مْ ثُمَّ ناَدَى جَب ْرئَيِلُ ضَ قَالَ إِنَّا رُسُلُ ربَِّكَ لَنْ يَهِلُوا إِليَْكَ ضأََسْرِ بأَِهْلِكَ بِقِطْعٍ مِنَ 

رَئيِلُ عَجِّلْ ضَ قَالَ إِنَّ مَوْعِدَهُمُ الهُّبْحُ أَ ليََْ  الهُّبْحُ بقَِريِبٍ   ضَ قَالَ ياَ جَب ْ

Heasws said: ‘Jibraeelas shouted: ‘O Lutas! Call them to enter the house’. So when 
they entered, Jibraeelas pointed by hisas finger around them, so their eyesight was 
lost and it is Hisazwj Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeelas 
called out: ‘Weas have been Sent to destroy you all’. So heas said: ‘O Jibraeelas, hurry 
up’. So heas said: Their appointed time is the morning; is not the morning near?’ 
[11:81].   

رئَيِلُ بَِِنَاحَيْهِ مِنْ سَبْعِ  نْ يَا نُ بَاحَ  قاَلَ ضأَمََرَهُ ضَ تَحَمَّلَ وَ مَنْ مَعَهُ إِ،َّ امْرأَعَهَُ قاَلَ ثُمَّ اقْ تَ لَعََ ا جَب ْ عَ أهَْلُ سََاَءِ الدُّ أرََضِيَن ثُمَّ رَضَ عََ ا حَتىَّ سََِ
َ ا وَ عَلَى مَنْ حَوْلَ الْمَدِينَةِ حِجَارَة  مِنْ سِجِّيلٍ.الْكِلَابِ وَ صِيَاحَ الدِّ   يَكَةِ ثُمَّ قَ لَبَ َ ا وَ أمَْطرََ عَلَي ْ

Heasws said; ‘So he (Jibraeelas) commanded him to carry with him those who were 
with himas except for hisas wife. Then Jibraeelas, by hisas wings, uprooted from the 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of 
the dogs and the crowing of the roosters. Then heas overturned it, and rained upon it 
and upon the surrounding areas of the city, stones of clay’.25 

 

VERSE 40 

 {40وَلَقَدْ يَسَّرْناَ الْقُرْآنَ للِذِّكْرِ ضَ َ لْ مِنْ مُدَّكِرٍ }
And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:40] 

                                                           
25

 Al Kafi – V 8 H 14953 (Extract) 
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عن سعد الخفاف،  يعقوب: عن علي بن محمد، عن علي بن العباس، عن الحسين بن عبد الرحمن، عن سفيان الحريري، عن أبيه،
 «.نحن ذكر الله، و نحن أكبر»قال:  -و حديث طويل -عن أبي جعفر )عليه السلام(

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Abdul 
Rahman, from Sufyan Al-Hureyri, from his father, from Sa’ad Al-Khafaf,  

‘From Abu Ja’farasws – in a lengthy Hadeeth – Heasws said: ‘weasws are the Zikr of 
Allahazwj, weasws are the greatest’.26 

 

VERSES 41 & 42 

 {41وَلَقَدْ جَاءَ آلَ ضِرْعَوْنَ النُّذُرُ }
And the warning had come to the people of Pharaoh [54:41]  

بوُا بآِيَ   {42اعنَِا كُلَِّ ا ضأََخَذْناَهُمْ أَخْذَ عَزيِزٍ مُقْتَدِرٍ }كَذَّ
They belied Our Signs, all of them, so We Seized them, being a Mighty, 
Powerful Seizure [54:42]   

 

Nine Signs to the people of Pharaohla 

عن الرضا، عن أبيه موسى بن جعفر )علي م السلام(، قال: عبد الله بن جعفر الحميري، عن الحسن بن ظريف، عن معمر، 
 -و ذكر الحديث إي أن قال -كنت عند أبي عبد الله )عليه السلام( ذا  يوم و أنا طفل خَاسي، إذ دخل عليه نفر من الي ود»

 قالوا: أخبرنا عن الآيا  التسع الِ أوعي ا موسى بن عمران.

Abdullah Bin Ja’far Al Humeyri, from Al Hassan Bin Zareyf, from Mo’mar,  

‘From Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws Musaasws Bin Ja’farasws having said: ‘Iasws 
was in the presence of myasws fatherasws Abu Abdullahasws one day, and Iasws was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see himasws’ – and heasws 
mentioned the Hadeeth until heasws said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 
which were Given to Musaas Bin Imranas’. 

و ا ن و السلوى آية قلت: العها، و إخراجه يده من جيبه بيلاء، و الجراد، و القمل، و اللفادع، و الدم، و رضع الطور، 
 «. واحدة، و ضلق البحر. قالوا: صدقت

                                                           
26
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Iasws said: ‘The staff, and hisas bringing our hisas hand from hisas pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
‘Youasws speak the truth’.27 

 

The Signs to the people in the era of Rasool-Allahsaww and 

afterwards 

Ahmad Bin Mihran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany, from Musa Bin Muhammad Al Ijaly, 
from Yunus Bin Yaqoub, raising it,  

‘From Abu Ja’farasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: They 
belied Our Signs, all of them [54:42] – Meaning the successorsasws, all of 
themasws’.28  

 «.بوا بالأوصياء كل مكذبوا بآياعنا كل ا، و بطن القرآن، أن كذ»قال: و سَعته يقول: 

He (the narrator) said, ‘And I heard him (Abu Ja’farasws) saying: ‘They belied Our 
Signs, all of them [54:42], in the esoteric (Meaning) of the Quran, they were belying 
the succesorsasws, all of themasws’’.29 

قول أمير ا ؤمنين )عليه السلام(:    : أمير ا ؤمنين و ا،ئمة )علي م السلام(، و الدليل على ذلكو قال علي بن إبراهيم: الآيا
 «.ما لله آية أكبر مني»

And Ali Bin Ibrahim said,  

‘The Signs are Amir-Al-Momineenasws and the Imamsasws, and the evidence upon that 
are the words of Amir-Al-Momineenasws: ‘There is no ‘Sign’ of Allahazwj greater than 
Iasws!’30  

محمد بن يعقوب: عن محمد بن يُيَ، عن أحمد بن محمد، عن محمد بن أبي عمير أو غيره، عن محمد بن الفليل، عن أبي حمزة، 
ز و جل آية هي أكبر مني، و ، لله من عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: كان أمير ا ؤمنين )صلوا  الله عليه( يقول: ما لله ع

  «.نبأ أعلم مني

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Abu Umeyr or someone else, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from Abu Hamza,  

From Abu Ja’farasws having said, Amir-Al-Momineenasws was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allahazwj Mighty and Majestic which is greater than Iasws, nor a News from 
Allahazwj greater than Iasws!’31  

                                                           
27
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VERSES 43 - 45 

رٌ مِنْ أوُلَٰئِكُمْ أمَْ لَكُمْ بَ رَاءَةٌ وِ الزُّبرُِ }   {43أَكُفَّاركُُمْ خَي ْ
Are your Kafirs better than those, or is there an exemption for you all in the 
Psalms? [54:43] 

يعٌ مُنْتَهِرٌ }   {44أمَْ يَ قُولُونَ نَحْنُ جمَِ
Or are they saying, ‘We will all get together, helping each other’? [54:44] 

بُ رَ }سَيُ ْ زَمُ الجَْمْعُ وَيُ وَلُّونَ    {45الدُّ
The gathering would soon be defeated, and they will turn back [54:45]   

رٌ مِنْ أوُلئِكُمْ يعني هذه الأمم ا الكة أمَْ لَكُمْ برَاءَةٌ وِ   الزُّبرُِ أي و الكتب علي بن إبراهيم، قوله ععاي: أَ كُفَّاركُُمْ مخاطبة لقريش خَي ْ
  هللكوا كما هلكوا، لكم براءة أن ،

Ali Bin Ibrahim –  

Regarding the Words of the Exalted: Are your Kafirs [54:43] - Addressing the 
Quraysh, better than those - Meaning these destroyed communities, or is there an 
exemption for you all in the Psalms? [54:43] i.e., in the Book for you, exemption 
that you will not be Destroyed like they were Destroyed. 

يعٌ مُنْتَهِرٌ سَيُ ْ زَمُ الجَْ  بُ رَ ضقالت قريش: قد اجتمعنا لننتهر و نقتلك يا محمد، ضأنزل الله: أمَْ يَ قُولُونَ يا محمد نَحْنُ جمَِ مْعُ وَ يُ وَلُّونَ الدُّ
 زموا و أسروا و قتلوا يعني يوم بدر حين ه

So Quraysh said, ‘We have gathered for helping each other, and we will kill yousaww, 
O Muhammadsaww!’ Therefore Allahazwj Revealed: Or are they saying [54:44] - O 
Muhammadsaww! ‘We will all get together, helping each other’? [54:44] The 
gathering would soon be defeated, and they will turn back [54:45] - Meaning, on 
the day of Badr where they were defeated, captured and killed’.32   
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VERSES 46 & 47 

 {46بَلِ السَّاعَةُ مَوْعِدُهُمْ وَالسَّاعَةُ أدَْهَىٰ وَأمََرُّ }
But, the Hour is their Promise, and the Hour would be more grievous, more 
bitter (for them) [54:46]   

 {47إِنَّ الْمُجْرمِِيَن وِ ضَلَالٍ وَسُعُرٍ }
Surely, the criminals are in straying and frenzy [54:47] 

، عن أبيه، عن الحسن بن محبوب، عن زكريا و عنه، قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوضلي، عن محمد بن عبد الله
أن النبي )صلى الله عليه و آله( قال لعلي »ا وصلي، عن جابر الجعفي، عن أبي جعفر، عن أبيه، عن جده )علي م السلام(: 

 .)عليه السلام(: يا علي، و المجرمون هم ا نكرون لو،يتك

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al-
Ju’fy, who has narrated the following:  

‘Abu Ja’farasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws that: ‘The 
Prophetsaww said to Aliasws: ‘O Aliasws! And the criminals, they are the deniers of 
yourasws Wilayah’’.33 

 

VERSE 48 

 {48يَ وْمَ يُسْحَبُونَ وِ النَّارِ عَلَىٰ وُجُوهِِ مْ ذُوقُوا مَ َّ سَقَرَ }
On the Day they would come to be in the Fire upon their faces: “Taste the 
touch of ‘Saqar’ (Inferno of Hell)!” [54:48] 

هِ وَ مُنْكِريِنَ يُ قَالُ لَهُ سَقَرُ: َ كَا إِلَي اللَّهِ ِ دَّةَ حَرِّ وَ بإِِسْنَادِهِ إِيَ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَلَيْهِ السَّلَامُ قاَلَ: إِنَّ وِ جََ نَّمَ لَوَادِيا  للِْ 
 سَألََهُ أَنْ يأَْذَنَ لَهُ أَنْ يَ تَ نَ فََّ  ضَ تَ نَ فََّ  ضَأَحْرَقَ جََ نَّمَ،

And by his chain up to Ibn Bukeyr,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘In Hell there is a valley for the deniers (of the 
Wilayah of Aliasws), called Saqar (Inferno). It complained to Allahazwj of the intensity of 
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its heat and asked Himazwj if Heazwj could Permit it to breathe (exhale). So it exhaled 
and Hell was inflamed’’.34 

ن الفليل، عن أبي ي بن إبراهيم، قال: أخبرنا الحسين بن محمد، عن ا على بن محمد، عن الحسين بن علي الو اء، عن محمد بعل
يراه » للِْبَشَرِ، قال: حمزة، عن أبي جعفر )عليه السلام(، و قوله ععاي: سَأُصْلِيهِ سَقَرَ وَ ما أدَْراكَ ما سَقَرُ ، عُ بْقِي وَ ، عَذَرُ لَوَّاحَةٌ 

و ا ع ني و ه ذه الآي ا  «. ل هأهل ا شرق كما ي راه أه ل ا غ رب، إن ه إذا ك ان و س قر ي راه أه ل ا ش رق و أه ل ا غ رب و عب ين حا
 جميع ا حبتَ.

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘Al-Husayn Bin Muhammad informed us from Al-Moala Bin 
Muhammad, from Al-Husayn Bin Ali Al-Washa, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza, 
who has narrated the following:  

‘Abu Ja’farasws regarding the Words of the Exalted: I will Make him arrive to Saqar 
(Inferno) [74:26] And what will make you realize what is Saqar? [74:27] It 
neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] Scorching for the person 
[74:29], heasws said: ‘The people of the east will see it just as the people of the west. 
So when he is in Saqar (Inferno of Hell), the people in the east of it would see the 
people in the west of it and discuss their situation’. And the Meaning of all these 
Verses is for Hibter (Abu Bakr)’. 35 

 

VERSES 49 - 53 

 {49إِنَّا كُلَّ َ يْءٍ خَلَقْنَاهُ بقَِدَرٍ }
Surely, We Created all things in a Pre-determined measure [54:49] 

  {50وَمَا أمَْرنُاَ إِ،َّ وَاحِدَةٌ كَلَمْحٍ باِلْبَهَرِ }
And Our Command is not, except one, like the blink of the eye [54:50] 

  {51وَلَقَدْ أَهْلَكْنَا أَْ يَاعَكُمْ ضَ َ لْ مِنْ مُدَّكِرٍ }
And We have already Destroyed your adherents, but is there anyone taking 
heed? [54:51] 

 {52وكَُلُّ َ يْءٍ ضَ عَلُوهُ وِ الزُّبرُِ }
And everything they had done is in the Psalms [54:52] 
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  {53وكَُلُّ صَغِيٍر وكََبِيٍر مُسْتَطَرٌ }
And everything small and big is Written [54:53]   

ابن بابويه، قال: حدثنا أبو الحسن محمد بن إبراهيم بن إسحاق الفارسي العزائمي، قال: حدثنا أبو سعيد أحمد بن محمد بن رميح 
العزيز بن يُيَ التميمي بالبهرة، و أحمد بن إب راهيم اب ن معل ى ب ن أس د العم ي، ق ا،: ح دثنا محم د ب ن النسوي، قال: حدثنا عبد 

زكريا الغلابي، قال: حدثنا أحمد بن عيسى بن زيد، قال: ح دثنا عب د الله ب ن موس ى ب ن عب د الله ب ن حس ن، ع ن أبي ه، ع ن آبائ ه، 
ءٍ خَلَقْن  اهُ بِقَ  دَرٍ،  (، أن ه س  ئل ع  ن ق  ول الله ع ز و ج  ل: إِنَّ  ا كُ لَّ َ   يْ ع ن الحس  ن ب  ن عل ي، ع  ن عل  ي ب  ن أبي طال ب )عل  ي م الس  لام

 «.ءٍ خَلَقْناهُ لأهل النار بِقَدَرٍ أعما م يقول الله عز و جل: إِنَّا كُلَّ َ يْ »ضقال: 

Ibn babuwayh, from Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al-Farsy Al-Aza’imy, from Abu 
Saeed Ahmad Bin Muhammad Bin Rameeh Al-Nasuiy, from Abdul Aziz Bin Yahya Al-Tamimy at Al-
Basra, and Ahmad Bin Ibrahim Ibn Moala Bin Asad Al-Amy, from Muhammad Bin Zakariya Al-
Ghalaby, from Ahmad Bin Isa Bin Zayd, from Abdullah Bin Musa Bin Abdullah Bin Hasan, from his 
father, from his forefathers,  

‘Al-Hassanasws Bin Aliasws, from Aliasws Bin Abu Talibasws who was asked about the 
Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Surely We Created all things in a Pre-
determined measure [54:49], so heasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic is 
Saying: “Surely Weazwj Created all things for the inhabitants of the Fire in accordance 
to their deeds’.36  

و عنه، قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق )رضي الله عنه(، ق ال: ح دثنا محم د ب ن أبي عب د الله الك وو، ق ال: 
ثنا موسى بن عمران النخعي، ع ن عم ه الحس ين ب ن يزي د الن وضلي، ع ن عل ي ب ن س ا ، ع ن أبي عب د الله )علي ه الس لام(، ق ال: حد

 «.هي من القدر»سألته، عن الرقى  أ عدضع من القدر  يئا؟ ضقال: 

And from him, from Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Umran Al-Daqaq, from Muhammad Bin Abu 
Abdullah Al-Kufy, from Musa bin Umran Al-Nakhai’e, from his uncle Al-Husayn Bin Yazeed Al-
Nowfaly, from Ali Bin Salim,  

‘Abu Abdullahasws said, (when) I asked himasws about the charms, do they repel 
anything from that which is Pre-determined?’ So heasws said: ‘It is from the Pre-
determination’. 

إن القدري  ة مَ  وس ه  ذه الأم  ة، و ه  م ال  ذين أرادوا أن يه  فوا الله بعدل  ه، ض  أخرجوه م  ن س  لطانه، و ض  ي م »و ق  ال )علي  ه الس  لام(: 
 «.ءٍ خَلَقْناهُ بِقَدَرٍ  َ يْ  نزلت هذه الآية يَ وْمَ يُسْحَبُونَ وِ النَّارِ عَلى وُجُوهِِ مْ ذُوقُوا مَ َّ سَقَرَ إِنَّا كُلَّ 

And heasws said: ‘The Qadiriyya (Fatalists) are the Magians of this community, and 
they are the ones who wanted to Describe Allahazwj by Hisazwj Justice, but took 
Himazwj out of Hisazwj Authority, and it is with regards to them that these Verses were 
Revealed: On the Day they would come to be in the Fire upon their faces: 
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“Taste the touch of ‘Saqar’ (Inferno of Hell)!” [54:48] Surely We Created all 
things in a Pre-determined measure [54:49]’.37 

 

VERSES 54 & 55 

  {54قِيَن وِ جَنَّاٍ  وَنَ َ رٍ }إِنَّ الْمُتَّ 
Surely the pious would be in Gardens and Rivers [54:54]   

 {55وِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِيكٍ مُقْتَدِرٍ }
In a truthful seat, in the Presence of a Powerful King [54:55] 

، عن ابن محبوب، عن محمد بن الفليل، عن أبي الحسن ا اض ي )علي ه محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد، عن بعع أصحابنا
 «.نحن و الله و  يعتنا، لي  على ملة إبراهيم غيرنا، و سائر الناس من ا برآء»السلام(، قلت: إِنَّ الْمُتَّقِيَن؟ قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl,  

I asked from Abu Al-Hassanasws ‘(What about): Surely the pious [54:54]?’ Heasws 
said: ‘By Allahazwj! Usasws and ourasws Shias. There is none upon the Religion of 
Ibrahimas apart from usasws, while the rest of the people are remote from it’.38 

محمد بن العباس: عن محمد بن عمران  بن أبي  يبة، عن زكري ا ب ن يُ يَ، ع ن عم رو ب ن ثاب ت، ع ن أبي ه، ع ن عاص م ب ن ض مرة، 
ق ال: إن ج ابر ب ن عب د الله، ق ال: كن  ا عن د رس ول الله )ص لى الله علي ه و آل ه( و ا س  جد، ض ذكر بع ع أص حابه الجن ة ضق ال الن  بي 

 «.إن أول أهل الجنة دخو، إلي ا علي بن أبي طالب )عليه السلام(»ى الله عليه و آله(: )صل

Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Umran Bin Abu Shayba, from Zakariyya Bin Yahya, 
from Amro Bin Sabit, from his father, from Aasim Bin Zamrat, from Jabir Bin Abdullah who said,  

‘I was in the presence of Rasool-Allahsaww in the Masjid, and one of hissaww 
companions mentioned the Paradise. So the Prophetsaww said: ‘The first of the 
people of the Paradise to enter into it would be Aliasws Bin Abu Talibasws’. 

[ أخبرعنا أن الجن ة محرم ة عل ى الأنبي اء ح تى ع دخل ا، و عل ى الأم م ح تى ع دخل ا  دجانة الأنهاري: يا رسول الله، ]ألي ضقال أبو 
 أمتك؟

So Abu Dajjana Al-Ansary said, ‘O Rasool-Allahsaww! (But) did yousaww not inform us 
that the Paradise is forbidden unto (all) the Prophetsas until yousaww enter it, and 
(forbidden) unto the (other) communities until yoursaww community enters it?’  
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بلى، يا أبا دجانة، أما علمت أن لله عز و جل لواء من نور، و عمودا من نور، خلق ما الله ععاي »ضقال )صلى الله عليه و آله(: 
ب ألفي ع  ام، مكت وب عل  ى ذل ك الل  واء: ، إل ه إ، الله، محم  د رس ول الله، خ  ير البري ة آل محم  د، قب ل أن يَل ق الس  ماوا  و الأرض 

 «.صاحب اللواء علي، و هو إمام القوم

So hesaww said: ‘Yes, O Abu Dajjana! But, do you know that Allahazwj Mighty and 
Majestic has a Flag of Light, and a Column of Light, both of which have been 
Created by Allahazwj the Exalted before Heazwj Created the skies and the earth by two 
thousand years? It is Inscribed upon that Flag: “There is no god except for Allahazwj, 
Muhammadsaww is Rasool-Allahsaww, the best of the creatures are the Progenyasws of 
Muhammadsaww, Master of the Flag is Aliasws and heasws is the Imamasws of the 
people”’ 

أبش ر ي ا »[ )ص لى الله علي ه و آل ه(:  ضقال ]الن بي «.الحمد لله الذي هدانا بك يا رسول الله، و  رضنا»ضقال علي )عليه السلام(: 
  «.ك إ، بعثه الله معنا يوم القيامةعلي، ما من عبد ينتحل مودع

So Aliasws said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Guided us through yousaww, O Rasool-
Allahsaww, and Honoured us’. So the Prophetsaww said: ‘Receive glad tidings, O Aliasws! 
There is none from the servants who has yourasws cordiality except that Allahazwj 
would Resurrect him to be with usasws on the Day of Judgement’. 

و ع لا ه  ذه الآي ة: إِنَّ الْمُتَّقِ  يَن وِ «. ي ا عل  ي أم ا علم  ت أن ه م  ن أحبن ا و انتح ل محبتن  ا أس كنه الله معن  ا»رواي ة أخ  رى:   و و ج اء
 دِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِيكٍ مُقْتَدِرٍ.جَنَّاٍ  وَ نَ َ رٍ وِ مَقْعَ 

And it has come in another report – Hesaww said: ‘O Aliasws! But, do youasws know that 
the one who loves usasws and displays love for usasws, Allahazwj would Settle him with 
usasws?’ And hesaww recited this Verse: Surely the pious would be in Gardens and 
Rivers [54:54] In a truthful seat, in the Presence of a Powerful King [54:55]’.39  

الشيخ الأجل  رف الدين النجفي: عن الشيخ أبي جعفر الطوسي )رحمه الله(، قال: رويناه بالإسناد إي جابر بن عبد الله )رضي 
[ م ن أحب ك و ع و،ك أس كنه الله معن ا و  ]ي ا عل ي» رسول الله )صلى الله عليه و آله( لعلي )عليه الس لام(:  الله عنه(، قال: قال

 رٍ.ثم علا رسول الله )صلى الله عليه و آله( إِنَّ الْمُتَّقِيَن وِ جَنَّاٍ  وَ نَ َ رٍ وِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِيكٍ مُقْتَدِ «. الجنة

Al-Sheykh Al-A’jal-Shar Al-Deen Al-Najafy, from Al-Sheykh Abu Ja’far Al-Toosy, reporting by a chain 
going up to Jabir Bin Abdullah who said,  

‘Rasool-Allahsaww said to Aliasws: ‘O Aliasws! The one who loves youasws, and befriends 
youasws, Allahazwj would Settle him with usasws in the Paradise’. Then hesaww recited 
Surely the pious would be in Gardens and Rivers [54:54] In a truthful seat, in 
the Presence of a Powerful King [54:55]’.40  
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